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აბსტრაქტი 
წინამდებარე ტექსტი გვიჩვენებს ოსმალთმცოდნეობის ათ-

წლეულების განმავლობაში განვითარების პროცესს, სახელდ-
ობრ, მთარგმნელობითი სეგმენტის განვითარებას ჩრდილოეთ 
მაკედონიის ამჟამინდელ რესპუბლიკაში. სტატიაში ნაჩვენებია 
მაკედონიის ისტორიოგრაფიის ფარგლებში ოსმალური დოკუმე-
ნტების თარგმნის დასაწყისი და განვითარება, აგრეთვე მათი 
მნიშვნელობა და გამოყენება ისტორიული წყაროები მაკედონ-
ელი ისტორიკოსების მიერ. ნაშრომში ყურადღება ეთმობა მთა-
რგმნელობითი სეგმენტის პრობლემებს ხანგრძლივი სარედაქ-
ციო პროცესის კუთხით, რომელიც საჭიროა ოსმალეთის თურ-
ქულ ენაზე მთარგმნელის განათლებისთვის, აღნიშნული ენის 
სირთულის გათვალისწინებით. აქვე მოკლედ განვიხილავთ მაკ-
ედონიის არქივებსა და ბიბლიოთეკებში დაცული ორიგინალ-
ური ოსმალური დოკუმენტებისა და ხელნაწერების კოლექციებსა 
და ტიპებს, რომლებიც წარმოადგენს მაკედონელი ოსმალთმ-
ცოდნეების თარგმანების ძირითად კორპუსს. 
 
საკვანძო სიტყვები: ოსმალეთის იმპერია; ოსმალეთის დოკუმენ-
ტაცია; მაკედონია; არქივი; თარგმანი. 
 
    


